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Résumé 

L’imagologie est l'un des outils les plus importants pour reconnaître l’autrui. Nous bénéficions 

des récits de voyage à représenter l’autrui et sa culture. Les expériences de l'auteur du récit de 

voyage créent une relation forte entre nous et l'autrui pour le connaître autant que possible. 

L’image d’autrui a un impact significatif sur l’acte de connaitre le moi, ses pensées, ses faiblesses 

ou ses forces. Pendant cette recherche, le récit de voyage de Marc va Polo écrit par Mansour 

Zabetiyan est examiné du point de vue de l'imagerie, à travers laquelle nous connaîtrons l'autrui 

en utilisant l'image présentée par lui, et en connaissant l’autrui, nous atteindrons la connaissance 

de soi. L'imagologie signifie l'étude de l’image et de la culture d’autrui ou de ses traces dans la 

littérature. Dans cet article, nous apprenons à connaître les autres personnes reconnues par l'auteur, 

examinons ses caractéristiques et ses comportements, et étudions la façon dont l'auteur regarde les 

autres. De plus, en utilisant soigneusement les mots et les stéréotypes spécifiques de l'écrivain 

voyageur, nous identifierons sa façon remarquable de décrire l'autre et discuterons de l'effet de ses 

mots sincères sur la description de l'autre. En connaissant les stéréotypes et les images mentales 

de l'auteur, nous découvrirons ce qu'il veut dire pour diriger l'esprit et la pensée du public. 

Mots-clés: littérature comparée, imagologie, Marc va Polo, autrui, récit de voyage. 
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Abstract 

One of the most important tools for knowing another person is to pay attention to the existing 

image of him and his definitions and descriptions. Travelogues are very accurate in portraying the 

other person and his culture, and the experiences of the travelogue writer create a strong 

relationship between us and the other person, to get to know him as much as possible. Another 

image from another direction has a significant impact on my knowledge, weaknesses or strengths. 

In the current research, Marc va Polo's travelogue of Mansour Zabetiyan is examined from the 

perspective of imagery, through which we will know the other by using the image presented by 

him, and by knowing the other, we will reach self-knowledge and self-knowledge. Imageology 

means the study of another image and another culture or its signs in literature. In this article, we 

get to know the author's others, examine his characteristics and behaviors, and study the author's 

way of looking at others. Also, by carefully using the travel writer's specific words and 

stereotypes, we will identify his remarkable way of describing another and discuss the effect of 

his sincere words in describing another. By knowing the stereotypes and mental images of the 

author, we will find out what he means to direct the audience's mind and thinking. 

Keywords: littérature comparée, imagologie, Marc va Polo, autrui, récit de voyage. 
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 پژوهشی ۀمقال

 1 ()نویسندۀ مسئولمحمدرضا فارسیان 
 ، ایراناستاد گروه زبان فرانسه، دانشگاه فردوسی مشهد، مشهد

  فاطمه صاحبی اول
 ، ایرانفردوسی مشهد، مشهد فارغ التحصیل کارشناسی ارشد ادبیات فرانسه، دانشگاه

 

 چکیده
ترین ابزارها برای شناخت دیگری، توجه به تصویر موجود از وی و تعاریف و توصیفات یکی از مهم

 کنند و تجاربها در به تصویر کشیدن دیگری و فرهنگِ وی، بسیار دقیق عمل میاست. سفرنامه

ویر نماید. تصت هر چه بیشترِ او ایجاد میای قوی میان ما و دیگری، برای شناخنویس رابطهسفرنامه

دیگری از جهتی دیگر، تاثیر به سزایی در شناخت من، ضعف ها و یا نقاط قوت دارد. در پژوهش 

لال شود که از خاز منصور ضابطیان از منظر تصویرشناسی بررسی می وپلومارکی حاضر، سفرنامه

آن، دیگری را با استفاده از تصویر ارائه شده از وی شناخته و نیز با شناخت دیگری، به خودشناسی 

ی تصویر دیگری و فرهنگ دیگری و یا رسید. تصویرشناسی به معنای مطالعهشناسی خواهیمو من

های نویسنده آشنا شده، خصوصیات و ت است. در این مقاله با غیرها و دیگریهای آن در ادبیانشانه

 دهیم. همچنین بارفتارهای او را بررسی کرده و نوع نگاه نویسنده به دیگری را مورد مطالعه قرار می

 ی قابل توجه او را برای توصیفنویس، شیوههای خاص سفرنامهدقت در استفاده از کلمات و کلیشه

داد. ی او را در توصیف دیگری مورد بحث قرار خواهیمشناسایی کرده و تاثیر کلمات صمیمانهدیگری 

های ذهنی نویسنده، منظور او را برای جهت دادن به ذهن و تفکر مخاطب، ها و انگارهبا شناخت کلیشه

 درخواهیم یافت. 

 ه. ، دیگری، سفرناموپلومارکادبیات تطبیقی، تصویرشناسی، : هاکلیدواژه
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 . مقدمه۱

همزمان با پیدایش انسان و شروع زندگی جمعی، بشر همواره در تلاش برای برقراری ارتباط با 

اش برای آیندگان بود. با گذشت زمان، دیگری و بر جای گذاشتن اثری از خود و سبک زندگی

تبدیل به راهی اساسی برای نشان دادن منظور و نیاز هر فرد به دیگری شده و  "تصویر"استفاده از 

ها، تمایل به بقا و جای گذاری اثری کوچک از ز با ماندگاری این تصاویر، نمادها و دیوار نگارهنی

 است. شدهخود در هر انسان نخستین برطرف می

های مختلف در سرتاسر زمین، آدمی  اغلب با کنجکاوی و نیاز با گذشت زمان و پدیدار گشتن مکان

مردم گوناگون و متفاوت با خویشتن، دست و پنجه نرم  های مختلف و آشنایی بابه تماشای زیبایی

های مختلف، به ها و انساناست و از آنجا که سفر به تمام نقاط و بازدید از تمامی فرهنگکردهمی

ها نامهشده، به خواندن سفری طولانی و خطرات گوناگون سفر، بر وی میسر نمیدلیل سختی راه، بازه

آورد که زندگی خود را وقف این امر مهم و خطیر دگانی روی میو دیگر آثار ارزشمند نویسن

 نمودند.می

اما همچنان، هر فرد برای شناخت دیگری، نیاز به شنیدن و دیدن و قضاوت افراد دیگر دارد.  واضح 

کند و این است که تصویر ارائه شده از دیگری، نقش بسیار مهمی در دیدگاه ما نسبت به آن ایفا می

 شود.ها کمرنگ نشده، بلکه روز به روز، بر اهمیت آن افزوده مینقش نه تن

 کند و با ابزار خود باعث بازتابی خود را برای کمک به انسان ایفا میادبیات، چون همیشه، وظیفه

شود. ادبیات در واقع مانند پلی برای عبور از یک فرهنگ به دیگر ها و شناخت یکدیگر میفرهنگ

برقرار  "دیگری"و  "من"های مختلف، شناخت و ارتباط را میان با روش ها عمل کرده وفرهنگ

تواند در ادبیات به عنوان شخصی شناخته شود که در تلاش برای ارتباط، شناخت می "من"سازد. می

دهد تا با استفاده از نظر، و معرفی شخصی دیگر است. ادبیات این امکان را در اختیار ما قرار می

با  را شناخته و "دیگری"های موجود درباره ی یک فرهنگ دیگر، ات و برداشتتوصیفات، تجربی

 خصوصیات وی آشنا شویم. 

و یا ردپا و عناصر آن در « فرهنگ دیگری»و « دیگری»ی تصویر تصویرشناسی به معنای مطالعه

ادبیات و هنر است. تصویرشناسی در واقع مکتب و روشی برای بررسی تصویر کشورها و 

تصویر  هدف»شود. های بیگانه در آثار یک نویسنده یا یک مکتب و دوره در نظر گرفته میشخصیت
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تصویر فرهنگ خودی در ادبیات دیگری یا فرهنگ دیگری در ادبیات خودی است.  شناسی، بررسی

، ص. 8811)نامور مطلق، « در تصویرشناسی، همواره تصویر پردازی بینافرهنگی مورد نظر است.

811) 

در ادبیات، تصویرشناسی بیش از هر بخش به ادبیات تطبیقی مرتبط بوده و در این بخش مورد تحلیل 

 گیرد. ر میو بررسی قرا

، همواره یکی از مضامین دلکش و جذاب ادبیات جهانی محسوب «تصویر دیگری»و « دیگری»

« دیگری»شده و از نخستین موضوعاتی است که در تاریخ ادبیات میتوان از آن سراغ گرفت. این می

ا ودی یهای گوناگون و فراخای و حماسی باستانی به صورتدر بسیاری از موارد، در آثار اسطوره

و تصویرپردازی از آن، همیشه با « دیگری»مورد  است. تخیل درتصویر کشیده شده فروخودی به

)نامور مطلق،  .استمحور مقایسه بوده« خود»مقایسة با خود صورت گرفته و در اغلب این موارد، 

 (811، ص. 8811

د. در این شوننظر گرفته می ترین آثار ادبی برای معرفی و شناخت دیگری درها، یکی از مهمسفرنامه

از منصور  لومارک و پی تصویر شناسی، تصویر غرب را در اثر بردن از نظریهآنیم تا با بهرهپژوهش، بر

ان ی روش این نویسنده در نشنویس معاصر، بررسی کرده و با مطالعهضابطیان، نویسنده و سفرنامه

های بازتاب شده توسط وی را شناخته و در باب ها و دیگریدادن تصویر چند کشور بیگانه، من

ان آن شیوا و رو های این اثر، بحث کنیم. دلیل انتخاب این اثر، قلم بسیارها و پیش داوریقضاوت

ی آن، مخاطب احساس راحتی و لذت کرده و با ذهنی باز و به دور از تعارفات است و هنگام مطالعه

ها، عادات و مردم و کلمات سنگین، تصاویرِ تا حدودی واقع گرایانه و صمیمی از دیگر فرهنگ

 کند. دریافت می

ت مسائل فرهنگی و اجتماعی و سیاسی ها نقش مهمی در ادبیات ملل مختلف، درک و دریافسفرنامه

گو بین خود و دیگری دارند. سفرنامه شامل تمام وبین دو ملت و به وجود آوردن ارتباط و گفت

نویسد و در آن به اتفاقات و پیش آمدهای جالب توجه و ست که فرد از سفر خود میتجربیاتی

ودقیق  ی تصویری درستسفرنامه، ارائه ترین اهداف نوشتنکند. یکی از اصلیکننده اشاره میسرگرم

ی آن باید افزایش درک خواننده از این نقطه روی از یک مکان و ارزیابی از یک منطقه بوده و نتیجه
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ومی رسوهایی جدید، آدابباشد. به این صورت فرصت شناخت فرهنگی زمین را در پی داشتهکره

 آید.متفاوت، تاریخ و دیگر موارد برای افراد پیش می

های از میان تمامی زبان، ندیشداها میهایی که جامعه در خود دارد و به کمک آنمیان تمام زبان

 ارتباطات قومی، بینافرهنگی، میان نمادین، تصویر هم یکی است، زبانی خاص که کاربرد آن بیان

ین تصویر چون است. ا« شودنگریسته می»ای که گوید و جامعهمی و سخن  «نگردمی»ای که جامعه

شود، ای دیده میو از ورای آن است که جامعه ]...[شود و فرهنگ خود میاست از دیگری تصویری

 (881، ص. 8811شود. )دادور، انگیز میشود و خیالنوشته می شود، اندیشیده می

ه خود بکوشیم نگاه ضابطیان را به دیگری )ها( در سفرش بررسی کرده و نوع نگاه در این مقاله، می

شود، مطالعه نماییم. همچنین عوامل تاثیرگذار در را نیز در مقایسه با دیگری که غیر محسوب می

ا را ههای این نوع نگرش را در نظر گرفته و سبک و شیوه و روش نویسنده در بازنمایی آنریشه

یر و یافتن غی خویش با دهیم. در نهایت درخواهیم یافت که منصور ضابطیان در سفرنامهنشان می

یزان شود و مدیگری، به شناختی نسبی از خود و دیگری و در نهایت شناخت نسبی من نزدیک می

 واقعی بودن این تصویر نیز ثابت خواهدشد. 

 پرسش های تحقیق به شرح زیر می باشد:

 کشد؟ها چه کسانی هستند و وی آنها را چگونه به تصویر میبرای ضابطیان، غیرها و دیگری .8
تاریخی، سیاسی و اجتماعی ایران و کشورهای غربی چه تاثیری در نگارش شرح سفر  بستر .1

 نویسنده دارد؟
یگری دادن تصویر دکلمات و واژگان به کار برده شده توسط ضابطیان چه تاثیری در نشان .8

 دارد؟

 تحقیقپیشینه .2

ها در این شپژوه شود و تا چندی پیشای جدید و نوین تلقی میبا وجود اینکه تصویرشناسی نظریه

زمینه انگشت شمار و محدود بودند، اما روز به روز بر تعداد مقالات و تحقیقات با این مضمون 

 دهند. ی خود را در این باره نشان میافزوده شده و پژوهشگران بیشتری علاقه

ی فرنامهتصویر شناسی در س»ای با عنوان ، ناهید حجازی در مقاله8811از میان این آثار، در سال 

ا به های مستوفی را نشان داده و ب، در چند بخش، تصویر غیرها و دیگری«عبدالله مستوفی به روسیه
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ها، ا و کلیشههی این سفرنامه از روسیه، ساختار زبانی، توصیفتصویر کشیدن بازتاب واقع گرایانه

 نماید.های مستوفی را بررسی میهای ذهنی و قضاوتانگاره
 یهتصویر یک شهر غربی در آثار سه نویسند»ی هدر مقال (8811) المیرا دادوری، ربردکای هحوز در

 ،«ایرانی
 بعد پاریس از شهر حضور به مقاله . ایناستکردهواکاوی را  ستصویر ارائه شده از شهر پاری

 تا پردازدمی رضا قیصریه، و قاسمی رضا و ترقی گلی ایرانی، نویسندة سه آثار در تصویرشناسی

فرانسوی  نویسندگان انگاره آفرین با نگاه آن دوری یا نزدیکی و نویسندگان این نگاه میان مشترکات

 .گردد نمایان زبان

در سال  ،«تصویرشناسی در ادبیات تطبیقی: شناخت خود از نگاه دیگری»ای دیگر با نام در مقاله

ی این نظریه را ادبیات تطبیقی، سابقهی تعریفی از تصویرشناسی در حمیده لطفی نیا، با ارائه 8111

 پردازد.است و به بیان انواع آن میدر ایران و فرانسه بررسی کرده

تصویرشناسی »( ، به ترتیب در دو اثر 8811( و حسین حسن رضائی )8818همچنین صابره سیاوشی )

،  «عشقی تصویرشناسی دیگران در اشعار میرزاده»و « سیمای شرق و غرب در شعر شوقی و بهار

با تصویرشناسی دو جهان شرق و غرب در شعر شوقی و بهار، به تطبیق این رویکرد  اند ابتداکوشیده

های به تعریف سبک و طرح دیدگاهپرداخته و های فکری عصر حاضر به عنوان یکی از رهیافت

؛ سپس با تکیه بر کلیات مصور عشقی, اشاره شده میرزاده عشقینظران در باب سبک شعر  صاحب

 .استاشعار او از نظر زبانی و ساختاری )صرفی و نحوی( مورد بررسی و تحلیل قرار گرفته

( ، 8811، احسان قبول و دیگران )«بطوطه تصویرشناسی زنان در سفرنامه ابن» در پژوهشی با عنوان 

ر زنان بر این اساس، نخست تصوی کرده و بندینواع تصاویر زنان را در این سفرنامه شناسایی و طبقها

پنج قوم ترک، مغول، ایران، چین و هند از سه منظر اوصاف ظاهری و آداب پوشش، ازدواج و حضور 

وطه به بطگذارانة ابناند و پس از آن نگرش ارزششدهبندی و تحلیل های اجتماعی دستهدر فعالیت

 .استهر تصویر بررسی شده

 رشناسانهیتصو یبررس» ( ، در مقاله ی خود با نام 8811محمدرضا فارسیان و فاطمه قاسمی آریان )

و « رشناسیتصوی»بر رهیافت  با تکیه ،«یدالمان رنهیاثر هانر یاریخراسان تا بختاز  ةمشهد در سفرنام

ر روایت رنه دالمانی دد که هانرینپاسخ ده تا به این پرسش می کوشندتحلیلی، -روش توصیفیبه 

https://www.sid.ir/search/paper/میرزاده%20عشقی/fa?page=1&sort=1&ftyp=all&fgrp=all&fyrs=all
https://www.sid.ir/search/paper/میرزاده%20عشقی/fa?page=1&sort=1&ftyp=all&fgrp=all&fyrs=all
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خود چه تصاویری از مشهد را برای خواننده بازنمایی کرده و ذهنیت سیاح چه تأثیری در نحوة انتقال 

 .استها داشتهآن

ز جلال آل ا خسی در میقاتتصویر شناسی دیگری در ادبیات خودی با تکیه بر داستان »ی در مقاله

ی آل احمد و استخراج تصاویر ارائه شده ( با هدف واکاوی سفرنامه8811، عبدالله آلبوغبیش )«احمد

را  ر منهای متنوع اثر را یافته و از طریق تصویر دیگری، تصویها و دیگریاز من و دیگری، من

 نماید. برجسته می

ر سفتحلیل تصویر دیگری در داستان »ای تحت عنوان ( در مقاله8811آقابابایی )محمدرضا حاجی

، ضمن اشاره به اهمیت تصویرشناسی در روابط انسانی تصویری، اهمیت «اثر گلی ترقی بزرگ امینه

تصویر باز و بسته را بررسی کرده، کشد؛ انواع شده در داستان را به تصویر میهای نشان دادهمکان

 دهد. توصیفات ظاهری و رفتاری را نیز مورد تحلیل قرار می

های تصویرشناسانه دارد که با توجه به عدم وجود لذا سفرنامه جایگاه بسیار ارشمندی در پژوهش

 گیرد. تحقیق یا پژوهشی در آثار منصور ضابطیان، لزوم این پژوهش مورد تاکید قرار می

 چهارچوب نظری:  .3

 های منصور ضابطیان، خاطرات و سفرنامهمارک و پلو 3.۱

ساز، نگار، کارگردان، مجری رادیو و تلویزیون، پادکست، روزنامه8811منصور ضابطیان، متولد سال 

نگاری شروع کرد و مدتی ای را با روزنامهی ایرانی است. وی کار حرفهنویسنده و تهیه کننده

 .نوشتنو، چلچراغ، گزارش فیلم و کلک میهای مختلف خود را برای مجلاتی چون حیاتگزارش

ها و خاطرات او در سفر به دور ضابطیان، آثار متنوع و زیادی نگاشته که اغلب آنها سفرنامه، عکس

 دنیاست. 

گوی سال و یک سال هم جایزه قلم وپی جایزه قلم بلورین بهترین گفتدرضابطیان دو سال پی

 است.  ی مطبوعات کسب کردهبلورین بهترین گزارش سال را در جشنواره

ست که با قلمی روان و صمیمی با خواننده ابطیان از نویسندگان معاصر و توانمند ایرانیمنصور ض

گوید و با مخاطب قرار دادن وی، تاثیر کلام و توصیفات خود را بیشتر کرده و اعتماد وی سخن می

کند. طنز لطیف و جملات ساده اما جالب توجه، آثار او را از حالت خشک و غیرقابل را کسب می

 کند.سازی میها را برای هر نوع مخاطبی مناسبها خارج ساخته و آنعطافِ برخی سفرنامهان
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مارک و دو ، مارک و پلودهد. چنانچه پیش از این اشاره شد، اغلب آثار وی را سفرنامه تشکیل می

فرنامه ها، از جمله س استامبولیو  سه رنگ، بی زمستان، موآ، چای نعنا، سباستین، برگ اضافی، پلو

های ضابطیان در سفر به اقصی نقاط دنیا چون کوبا، مراکش، ویتنام، تاجیکستان، خاطرات و عکس

باشد. مهارت ضابطیان در انتخاب اسم کتاب، مخاطب را آذربایجان، گرجستان، استانبول و ... می

 تشویق به خواندن کرده و اشاراتی به موضوع کتاب دارد. 

های ضابطیان در نظر گرفت. این ترین سفرنامهتوان یکی از بهترین و جامع( را می8811) مارک و پلو

کتاب شامل خاطرات نویسنده در سفر به فرانسه، اسپانیا، لبنان، هندوستان، ایتالیا، اتریش، ارمنستان، 

قعی از اکوشد تصویری وای استادانه، نویسنده می. در این اثر، به شیوهتکره جنوبی و آمریکاس

ی حاکم، تاریخ هر منطقه، وضعیت کشورهای غربی، فرهنگ، عادات مرسوم مردم، سنت و مدرنیته

های مخصوص هر اقلیم و منطقه ارائه دهد. وی اغلب با زبانی شیرین اقتصادی و حتی غذاها و میوه

سال و با وو گیرا سفر به هر کشور را با دلایل خاص خود ضروری شمرده و مخاطب را، در هر سن

 کند. هر موقعیتی ترغیب به این کار می

نده در ی زی نویسندهدلیل انتخاب این اثر، جامعیت نسبی آن در تعدد کشورهای بیگانه، تجربه

 سفرهای خویش در سالهای اخیر و قلم روان و زیبا و تصاویر تقریبا واقعی از دنیای غرب است. 

 تصویرشناسی 3.2

ها برداشت ی نظریات وای در ادبیات تطبیقی است که نقش آن بررسی و مطالعهتصویرشناسی نظریه

ی یک یا چند کشور بیگانه است. همچنین تصویرشناسی درصدد و تفکرات یک نویسنده درباره

ن، در وه بر ایباشد. علاهای بیگانه در اثر ادبی میتحلیل تاثیر و بازتاب تصویر این کشورها و فرهنگ

های نویسنده در مواجهه با واقعیت موجود در ها و قضاوتی پیش داوریاین نظریه هدف مطالعه

                                                                   باشد.                                                                                                                        کشور بیگانه و فرهنگ و مردمان آن می

تباط میان ی ارهای اصلی ادبیات تطبیقی تعلق دارد و هدف آن مطالعهتصویرشناسی به یکی از حوزه

دیگری،  اند. برای بازنمایی تصویرای است که در آثار نویسنده ذکر شدهنویسندگان و کشورهای بیگانه

دادی های خود، تعهای مشاهده شده نیست بلکه وی از میان دیدهیسنده بیان تمام واقعیتی نووظیفه

کند. هدف ها و تصاویر پیشین ذهنی خویش، انتخاب میاز تصاویر را مطابق پیش داوری
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تصویرشناسی توصیف تصاویر، ارتباطات تاریخی، فرهنگی و اجتماعی میان نویسنده و دیگری بوده 

 (Dādvar, 2011, p. 1)     گیرد.نده را نیز در برمیکه خلاقیت نویس
ی ادبیات است. تصویرشناسی یا تصویرسازی به حوزه "دیگری"در تصویر شناسی، منظور و هدف، 

گسترش  های گوناگون، در حالیابد و امروزه با پیشرفت پژوهشتطبیقی و هنر تطبیقی اختصاص می

 در ایران و جهان است.

یــر گــردد؛ آنــگاه کــه تصوتصویــر بــرای بشــر بــه قبــل از نوشــتار بــاز می یهســابق  

راهــی بــرای برقــراری ارتبــاط بــا همنــوع بــود و بشــر میکوشــید بــه کمــک آن، بــا 

ز ا دیگــری ارتبـاط برقـرار کنـد و مقصـود خـود را توضیـح دهـد. امـروزه ایـن تصویـر فقـط

ل نقاشـی بیانگـر مفاهیـم بـه دیگـری نیسـت بلکـه توصیـف دیگـری تصویـری از او را لاخـ

ـد در قلمـرو توانرو، تصویرشناسـی میکننـده اسـت. از ایـنمنتقـل میکنـد کـه بیانگـر نـگاه روایت

 و تاریــخ را نیــزشناســی شناســی و جامعهای قــرار گیــرد و انسانرشــته هــای بینپژوهش

 (881، ص.  8111، لطفی نیا) .وه بـر ادبیـات شـامل گـرددلاعـ

ای ضمن معرفی تاریخچه و بنیان گذاران این نظریه، تعریف های گوناگون بهمن نامور مطلق در مقاله

 دهد: و دقیقی ارائه می

فرهنگ دیگری  ، تصویرتری تصویر دیگری و به بیان دقیقدر حقیقت، موضوع تصویرشناسی، مطالعه

و یا عناصر آن در ادبیات و یا هنر است. به عبارت دیگر، تصویرشناسی، دانش و روشی است که در 

آن، تصویر کشورها و شخصیت های بیگانه در آثار یک نویسنده یا یک دوره و مکتب مطالعه می 

 (811-818، ص. 8811شود.  )نامور مطلق، 

رهنگ، ی دیگری، فگیرد، دربارهتصویرشناسی مورد بررسی قرار میطبق این تعریف، تمام آنچه در  

ها ی این شناختی او و عادات و روش و رفتار و اخلاق اوست و همهسبک زندگی، تاریخ و گذشته

یگانه در های بتصویر شناسی مطالعه ی بازنمایی»گردد. و بازتاب آن، در آثار یک نویسنده نمودار می

 (Montandon, 1997, p. 252« )ادبیات است.

ی از سوی دیگر، تصویرشناسی تنها به بررسی تصویر فرهنگ دیگری دلالت نداشته و نیز این رابطه

دادن تصویر فرهنگ خودی در ادبیات دیگری است. دهد و در تلاش برای نشاندو سویه را ادامه می

 ی تصویر پردازی بینافرهنگی قرار داد. به همین خاطر، می توان این نظریه را بر پایه
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 ترین تصویرشناسان فرانسوی، در تعریف تصویر نوشته است:، از برجسته8ژوپا

ا یادآوری می کند ی تحقیقاتی رمفهوم تصویر، در معنای تطبیقی، تعریف یا بهتر بگوییم، یک فرضیه 

 "من"که می تواند چنین مطرح شود: هر تصویری موجب یک آگاهی هرچند مختصری از یک 

 (Pageaux, 1994, p. 60)است.  "آنجا"نسبت به یک  "اینجا"، یک "دیگری"نسبت به یک 

دانیم، در تعریف و تصویرسازی از یک واقعیت، فرهنگ و یا تصویر دیگری، همواره چنانچه می

متن  تصویر برآمده از»باشد. داوری و نظرات هر نویسنده یا گوینده غیر قابل انکار میتخیل، پیش

ماعی یکی دانست؛ زیرا این تصویر برگرفته از عنصر تخیل است و توان با تصویر اجتادبی را نمی

 «شود تا این گونه تصاویر را توهمات ذاتی نویسنده بدانیم.غالب بودنِ تخیل بر متن ادبی موجب می

 ( 811، ص. 8811)نانکت،

ن . ایگیردهای هر نویسنده قرار میبا این فرض، همواره تصاویر تحت تاثیر نظرات و پیش داوری

 تصویر دیگری دقیقا مطابق ایدئولوژی خواننده است» گوید:فرض دقیقا مطابق نظر پاژو است که می

 ,Pageaux, 1995)« که در متن به صورت ضمنی و گاهی نیز صریح به آن ارجاع داده می شود.
p.148) یستند های او نبه بیانی دیگر، تصاویر دیگری مطلقا تحت تاثیر نظرات نویسنده و پیش داوری

 گیرند. و کم و بیش از جامعه و و بافت آن شکل و جهت می

اساسی  یشود اما شاید بتوان آن را در دو دستهتصویرپردازی انواع مختلف و گوناگونی را شامل می

ی مستقیم خود نویسنده هستند و دوم ی ارتباط و مشاهدهتقسیم کرد؛ اول تصاویری که نتیجه

و  زم است توجه کنیم در فرایند بازنماییلااند. تصاویری که بر اساس تصاویر دیگر شکل گرفته

نویس شود و نقش نویسنده یا سفرنامهتصویرسازی همواره چیزی به واقعیت افزوده یا از آن کاسته می

 .در این فرایند برجسته است

ی تصویرشناسی نیز شناخت دیگری و فرهنگ آن را برای پردازی دیگر در حوزه، نظریه1شورل

ه تخیل ب»داند که بیات تطبیقی میای از ادداند. وی تصویرشناسی را شاخهشناخت خود ضروری می

                                                           
1 Pageaux 
2 Chevrel 
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 ,Chevrel) «ت.اسشود که در مرکز آثار ادبی قرار گرفتهفرهنگی به خصوص بازنمایی بیگانه مربوط می
2009, p.2) 

ای میان خود و دیگری، تصویر و فرنگ خود در ادبیات شناسی با قرار دادن فاصلهمجموعا تصویر

 کند.ادبیات خود را بررسی میدیگری یا تصویر و فرهنگ دیگری در 

 بحث و بررسی .4

 های ضابطیانمن، غیرها و دیگری 4.۱

همانطور که اشاره شد،  مفهوم خود و شناخت خود جز با شناخت دیگری و درک تفاوت موجود 

رژیس پوله، ایو کلاوارون و برنارد دیترله، محققان ادبیات »میان مفهوم غیر و دیگری میسر نیست. 

فرهنگی اند. غیر همان دیگری درونتطبیقی در تصویرشناسی، بین غیر و دیگری تفاوت قائل شده

فرهنگی های خودی؛ درحالی که دیگری همان خود برونای است در میان دیگریست. دیگریا

   Alter» دهد. ( به بیانی دیگر، نانکت تعریف خود را نیز ارائه می11، ص. 8811)حجازی، « است.
غیری است  alius؛ در حالی که  ]منِ دیگر[ alter, egoهمان دیگری است در یک زوج دوتایی مانند 

 (811، ص.  8811)نانکت، «. های بسیار دیگرر میان دیگرید

توان موارد مورد نظر را مقایسه نمود و این مقایسه باعث با ایجاد فاصله میان خود با غیر و دیگری می

یت ما گردد. هوتر میتشخیص و قضاوت خواهد شد. این قضاوت باعث نگاه برتر، مساوی یا پایین

و مرز و فاصله است و پس از این دوری، امکان وجود اشتراک و شناخت  ابتدا از دیگری دارای حد

آید. پاژو برای شناخت هویت و موجودیت خود، ما را به شناخت جایگاه اجتماعی و تصویر پدید می

هایش بر هویت خویشتن استوار است، هر ادبیاتی که پایه» کند:به دست آمده از دیگری دعوت می

یا  گیری و بیان این خویشتن، تصاویری از دیگریکند، برای شکلی پیدا میولو جایی که تخیل تجل

 «)شود.جو میوجو گر خود تبدیل به موضوع جستودیگران آمدوشد خواهند داشت: جست
Pageaux, 1994, p. 73) 

چه شود و گرهای ضابطیان کسانی هستند که در طول سفر خویش با آنها مواجه میغیرها و دیگری

گذارند. گاها ملیت آنها به کشور میزبان ارتباطی ندارد، اما تصویر اروپا را ماهرانه و واضح به نمایش می

ه سزایی ب ها به ضابطیان برای توصیف دقیق و معرفی تصویر مورد نظر کمکشناخت این دیگری

 کرده یا پیشکند. همچنین در برخی موارد نگاه و نظر ضابطیان )آنچه پیش از این تصور میمی
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های قبلی( در این معرفی بی تاثیر نیست. )نگاه ایدئولوژیک و انگاره های ذهنی ها و شناختداوری

، 8818اده، )علوی ز سفرنامه نویس حتی گاه در انتخاب مسیر سفرهای وی نیز تاثیر گذار بوده است.(

 (811ص. 

سفر ضابطیان به فرانسه به زعم خود او سرشار از شگفتی و لذت است. پاریس برای او شهری 

پیشرفته و غنی از ادبیات و فرهنگ و سواد بوده و مردم هرگز وقت خود را جز برای پیشرفت و 

 کنند. مطالعه صرف نمی

ها گذارد. شاید برای همین است که پاریسیباقی نمیای برای مطالعه نکردن فضای پاریس هیچ بهانه

بار  ها و عظمتشان برای من که نخستینکنند. ]...[ تعداد کتابفروشیمعنای انتظار را چندان درک نمی

 (18، ص. 8811انگیز نبود، رشک برانگیز بود. )ضابطیان، رفتم، تنها حیرتبود به پاریس می

دا کرده و تربیت شده، با اینکه غنی از فرهنگ و ادب بوده و مهد فضایی که ضابطیان در آن رشد پی 

گذارد. تاریخ ارزشمند و دانشمندان است اما اغلب چنین تصاویری از مردم خود به نمایش نمی

 کشد، منجر به شناخت بیش از پیش فرهنگ و عاداتتفاوتی که ضابطیان حس کرده و به تصویر می

با پیشرفت تکنولوژی و افزایش استفاده از تلفن همراه، تقریبا تمام شود. حال حاضر مردم ایران می

ی وقت آزاد خود را صرف استفاده جمعیت جوان در ایران، از کتابخوانی روی گردان شده و عمده

ی کتابخوانی در کشور فرانسه همراه با حسرت کنند. برای نویسنده، مشاهدهاز تلفن همراه یا یارانه می

ها، مخاطب ایرانی خود را ترغیب کرده و احساس نیاز دارد با صحبت از این دیدهاست و وی سعی 

 را در وی ایجاد نماید.

ی صریح نویسنده، مخاطب به ی لوور، با اشارههمچنین در قسمتی دیگر، در پی مراجعه به موزه

که این  تبرد. روشن اسشدن فرهنگ و میراث تاریخی ایرانیان توسط کشور فرانسه پی میدزدیده

آید اما نویسنده با زیرکی دلیل منطقی خود، این پرستی خوش نمیسرقت به مذاق هیچ ایرانی و وطن

دهد؛ زیرا وی معتقد است که این میراث در فرانسه ای مثبت تغییر میاحساس مخاطب را به گونه

 تحت حمایت و مراقبت بیشتری قرار خواهد گرفت.

عداد آثار انتها. تکند میان یک شگفتی بیکند و رهایم میراهنمایی میمسئول موزه مرا به بخش ایران  

م کنی بعضی از آنها چنان عظیم است که حیرت میایرانی موجود در موزه چندان زیاد است و اندازه

گذرد و آید، اما کمی که میاند. ]...[ حرصم حسابی در میچطور اینهمه اثر را از ایران به اینجا آورده
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ی درباره شانای هایی که مرتب از مربیاند فراوان بازدید بازدیدکنندگان را میبینم و بچه مدرسهتعدا

اش شدن داراییشود. دردناک است که آدم از دزدیدهپرسند، حالم بهتر میجایی به اسم ایران می

م و اقبش بودیگویم اگر اینها همچنان پیش ما بود، آیا تا این حد مرخوشحال شود، اما یک لحظه می

 ( 11توانستند از این گنجینه استفاده کنند؟ )همان، ص. آیا مردم جهان می

تنها با یک جمله، نویسنده به اوضاع نابسامان کشور خود در اداره و نگهداری میراث فرهنگی و ملی 

های شدیدی شود که صنعت گردشگری در ایران نیز با ضعفاشاره کرده و همچنین یادآور می

رو است. کاهش روز افزون ورود توریست ها به ایران، عدم بازسازی و نگهداری از بناهای روبه

های های قدیمی و کهن و همچنین، عدم تبلیغات مناسب و معرفی مکانتاریخی، تخریب ساختمان

ود های کشور ختوجهی به میراث تاریخی گرانبی بیدیدنی، نویسنده را به سمت حسرت درباره

من با آشکار نمودن خود بر غیر و از طریق شخص او و با کمک اوست که به خودآگاهی » می کشاند.

 (818، ص. 8811)تودوروف، « شوم.یابم و خودم میدست می

بخش دوم کتاب، ماجرای سفر نویسنده به اسپانیا را روایت کرده و از خلال آن، نویسنده پس از 

یابد که در طول سه سال این اولین بلا است، درمیبرخورد با یک ایرانی که سرپرست هتلی در رام

برخورد سرپرست با یک ایرانی اصیل است. این موضوع باعث می شود با اشاره به اهمیت سفر و 

ی اکثر جوانان اروپایی است، شناختی از وضعیت سفر های مختلف که مورد علاقهآشنایی با سرزمین

 کشف و ماجراجویی در اختیار مخاطب قرار گیرد. و اقتصاد مردم و نیز تلاش ایرانیان برای 

 های ایرانی یاگفت تا حالا هیچکس از ایران به اینجا نیامده. دلیلش هم مشخص است. جواناو می 

اهل سفر نیستند یا اگر هم باشند، گرفتن ویزای اروپا برایشان مشکل است و از آن گذشته، حس 

کمتر است. ]...[ اما فراموش نکنیم که ما بیش از جوانان ماجراجویی و کشف جاهای ناآشنا در آنها 

دیگر نقاط دنیا درگیر تجملات هستیم. برای یک جوان استرالیایی یا ژاپنی یا انگلیسی، رفتن به سفر 

 (11، ص. 8811تر از داشتن موبایل است. )ضابطیان، مهم

 یران، در سالهای اخیر توان هرسابقه ارز در اطبق تجربیات و با در نظر گرفتن روند افزایش بی 

 شخص برای سفر به یک کشور خارجی، روز به روز کاهش یافته است. 

که با جهش نرخ ارز و قیمت بلیت  11افزایش سه تا شش برابری عوارض خروج از کشور، در سال  

از آن آمار سفرهای خارجی  پیش  هواپیما همزمان شد، شوکی را به سفرهای خارجی وارد کرد. تا
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های میلیون نفر رسید. گزارش 1این آمار به حدود  8811میلیون نفر بود اما در سال  88ها حدود ایرانی

داد که حجم سفرهای های مسافرتی نیز نشان میهای هواپیمایی و آژانسهای صنفی شرکتانجمن

 )خبرگزاری ایسنا(  .ریزش پیدا کرد درصد 11ها به خارج از کشور در آن سال تا هوایی ایرانی

های ی نگران کننده تاکید دارد که شرایط سفرضابطیان با نگارش این بخش از سفر خود به این نکته

ی جوانان گرایاست و نیز نقدی بر تجملتر از گذشته شدهتوریستی و خارجی برای ایرانیان سخت

 دهد.ارائه می

ر بعدی خود به لبنان تهیه کرده و همان ابتدا دلیل این سفر در قسمت سوم، ضابطیان گزارشی از سف

های مختلف مذهبی که اندیشی و همکاری ملی فرقهرا بازسازی این کشور پس از سالها جنگ، هم

کنند، اند و اکنون در تلاش برای پیشرفت کشور خود تلاش میدر گذشته اختلافات زیادی داشته

ید اش )تولاش( و همچنین از نت نویسندهاش )تولید کنندهدهمتن وقتی از نویسن»کند. بیان می

ی اش( و از شرایط عینی تولیدش )و در نتیجه از مرجع مورد نظر( جدا شود، در خلأ گسترهکننده

ای ( ضابطیان پیش زمینه11، ص. 8811)اکو، « شود.ی بی پایان تفسیرها به اصطلاح شناور میبالقوه

پرورد و این دیدگاه باعث ی خود میومی و مذهبی ایران در ذهن و اندیشهملال آور از اختلافات ق

ی مخالف این موضوع را در کشور لبنان برای وی، برجسته نماید. در ایران، سالهاست شود جنبهمی

ای ای برافتد و هنوز راه چارهکه مشکلاتی مذهبی و قومیتی در کردستان و خوزستان اتفاق می

 است. رطرف ساختن مشکلات مردم اندیشیده نشدهسازی و بیکپارچه

ی ربهدهد که با مشاهده و تجدر قسمتی نیز توصیف کوتاه نویسنده از سفرش به سوریه، نشان می 

های عمومی روسیه، وی تحت تاثیر فرهنگ و آداب و رسوم کشور خود  و شرایط بهداشتی و مکان

میزی نیست. همه جا پر از خاکروبه و آشغال است. بهداشت و پیشرفت آن قرار دارد.  سوریه کشور ت

رسد مردمش در رفاه باشند. هتلی که برای یک شب در آن های شیکی ندارد و به نظر نمیمغازه

های دمشق است، چیزی بود در حد مسافر گفت یکی از بهترین هتلاقامت کردم و راهنمای تور می

 (11، ص. 88811های ناصر خسروی خودمان! )ضابطیان، خانه

در  خواهداین قسمت از کتاب به صورت نامحسوسی به دنبال نمایش قدرت است و نویسنده می 

ها و مهمانان در تمام نقاط های مدرن و مجهز برای توریستی بهداشت و افزایش تعداد هتلزمینه

» ت:ل توجه اسایران، امکانات مثال زدنی کشور خود را به رخ بکشد. دیدگاه تایسن در این مورد قاب
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ی ها دربارهکنند و دیدگاه آننگاران نیز در زمان و مکان مشخص زندگی میها و تاریختمامی انسان

 یشماری تحت تاثیر تجربهرویدادهای جاری و گذشته هر دو، به طرق خودآگاه و ناخودآگاه بی

مسافرخانه های "( وقتی ضابطیان از 111، ص. 8811)تایسن، « شخصی آن ها در فرهنگشان است.

ها و تجربیات شخصی خود را در مسیر تعریف و کند، در واقع دیدهصحبت می "ناصر خسرو

 برد. توصیف دیگری به کار می

ها ش داوریها و پیی فکری خود، قضاوتکند که پیشینههنگام سفر به هندوستان، ضابطیان اقرار می

اثیر ر به این کشور و توصیف و تعریف از آن تو تجربیات دیگران تا حدودی بر تصمیم وی برای سف

 گذارد. می

ود، یا رفت تمام شهای مکرر برای رفتن صورت گرفت. هر بار که کار میسفر به هند از پی تصمیم

سو ککرد. از یهای مسافر تازه برگشته مرا از سفر به هند منصرف میافتاد یا تعریفاتفاقی می

کرد و از سوی دیگر نگرانی از بابت شلوغی و کثیفی ه خود جلب میهای نهفته در هند مرا بشگفتی

 (11، ص. 8811ساخت.)ضابطیان، گیر را هم با تردید مواجه میشهرها چنان عمیق بود که منِ آسان

ود با به تصویر ی خروست. وی از خلال سفرنامهسفر نویسنده به ارمنستان با توصیفاتی متفاوت روبه

ایران  هایودن شهرها )فرودگاه ایروان را هم اندازه با فرودگاه یکی از شهرستانکشیدن فقر، کوچک ب

قرار داده(، شرایط سخت معیشتی و زندگی کارگری مردم، شرایط اجتماعی و اقتصادی این کشور را 

ر ی حائز اهمیت اینست که ضابطیان دکند. اما نکتهبررسی کرده و با شرایط کشور خود مقایسه می

ط، داند زیرا حتی در این شراییط، سبک زندگی اجتماعی مردم ارمنستان را قابل ستایش میاین شرا

اند، اند، خوشحالاما سرخوش»...پردازند. ای مساعد به زندگی خود میمردم با شادمانی و روحیه

اند و مگر گوهر خوشبختی چیزی غیر سرخوشی اند، ]...[ آنها سرخوشزنند، خوش اخلاقلبخند می

ای ( با ایجاد فاصله818)همان، ص. « اند.است؟ آنها در عین فقر، شکوه زندگی را حفظ کرده

، شرایط اجتماعی و اقتصادی دو کشور را «دیگری»و « من»نامحسوس اما گویا برای مخاطب، میان 

ت یاند تا احساس رضاکند که مردم ایران در شرایط مشابه موفق نبودهمقایسه کرده و خاطر نشان می

و خوشبختی را به این شکل و سیاق تجربه کنند. ایران همواره، از گذشته تا به امروز، درگیر مشکلات 

رسد )با سیاسی، اقتصادی و اجتماعی بوده است. مردم ایران با وجود اتحادی قابل ستایش به نظر می
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ت داشته اس شادی و رضایاند آنطور که باید، احسی ضابطیان( هیچگاه نتوانستهتوجه به ایهام و کنایه

 باشند.

ود. در این شی جنوبی میفصل بعدی صرف توضیحات و تجربیات نویسنده در جریان سفر به کره

های سنگین، عدم توانایی در خرید منزل برای جوانان و در نتیجه، عدم گزارش نیز با وجود هزینه

 گیرد. امکان ازدواج، اما فرهنگ و سبک زندگی آنها مورد ستایش راوی قرار می

 خورند وها روی هم پیچ میهای مختلف. بزرگراهاست. بزرگ و پر از بزرگراهسئول شهر سختی 

خورند. اگر از این سر شهر بخواهی به آن سر شهر بروی، کمِ کم یک ساعت و نیم طول پیچ می

آورد. نیمی از وقت سفر به ترافیک گذشت. اما ترافیک کشد و تازه ترافیک هم پدرت را در میمی

 (881و درگیری. )همان، ص. بدون اعصاب خردی 

ی در وارضابطیان با تعریف رفتار و برخورد مردمان کشور کره، در شرایط سخت، یادآوری کنایه 

 خصوص وضعیت ترافیکی ایران و برخورد مردم کشور خویش دارد. 

 ی منصور ضابطیانمارک و پلوحالت خوانش دیگری در  4.2

با قضاوت دارد که در بسیاری اوقات ناخودآگاه با این  بندی شده و همراهآدمی همواره نگاهی طبقه

اعی های اجتمآنچه نگاه ما به دیگران و محیط»دهد. نگاه خود، فراتری یا فروتری دیگری را نشان می

رو با محیط خردتر مثل ی شرایط پیشی ذهنی و مقایسهکند، معمولا از بافت زمینهدار میرا جهت

 (11، ص. 8811)حجازی، « خیزد.ی خود برمیتر مانند جامعهنمحیط خانوادگی یا محیط کلا

های متفاوتی توصیف و های موجود به صورتدیگری بر اساس نظریات نویسنده و پیش فرض

 توان آن را در سه دسته جای داد:گردد که میتصویرپردازی می

 داند ومی برتر "دیگری"خود را بر  "من"خوانش منفی: در این نوع خوانش و توصیف،  .8

در این خوانش، بیشتر توصیفاتِ من برگرفته از »بیند. همیشه خود را بالاتر از دیگری می

اند. در این حالت، خود در پی ست که پیشینیان از او ارائه کردهها و تصاویرییپیش داور

اجی ح)« بیند. تری از خود میاثبات و القای گفتمان خود است و دیگری را در جایگاه نازل

 (11، ص. 8811آقابابایی، 
تر همایتر و کماغلب خود را پایین "من"خوانش مثبت: در این نوع نگاه و تصویرپردازی،  .1

گانه فرهنگ بی»داند. حس میکند و فرهنگ بیگانه بر فرهنگ خود را برتر می "دیگری"از 
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یری تصو گذارد که تصویرسازی از فرهنگ بیگانه موجب ارائهبه حدی بر من تاثیر می

 (  11)همان، ص « شود.تر از او میواقعی
اه و در یک سطح و جایگ "دیگری"خود را برابر با  "من"خوانش برابر: در برخی مواقع نیز،  .8

ه ورزی، بیگانداوری و غرضبیند. در این نوع نگاه، من سعی دارد بدون قضاوت و پیشمی

 ائه دهد. ای اررا توصیف کرده و تصویرسازی منطقی و آگاهانه

تر از طبق این تفاسیر، در مواردی ما دیگری را در شرایطی برتر از خود یا گاهی در شرایطی پایین

 تر است. برخی اوقات برتر، برابر و یا پایینمارک و پلو ی نگریم. نگاه ضابطیان در سفرنامهخود می

کی از به آشنایی او با یدر صفحات اول و گزارش سفر به فرانسه، ضابطیان در قسمتی که مربوط 

رایط ای و شهای دانشجویی و اجارهساکنان کلمبیایی مقیم در پاریس است، به فضای کوچک خانه

اش کوچک است، توی راه دو سه بار از اینکه خانه»کند. سخت زندگی و آسایش اشاره می

.« «هشت متر» گوید:می « ی تو چند متره؟لویی مگه خونه» ی آخر میپرسم:کند. دفعهعذرخواهی می

خواهد از شرایط بهتر و ( گویی با این تعریف و توصیف، ضابطیان می81، ص. 8811)ضابطیان، 

تر دانشجویان در ایران )حداقل در بحث متراژ محل سکونت( صحبت کند و شرایط کشور مناسب

 را برتر در نظر بگیرد.« من»خود و در حقیقت 

ر نظر دارد تا رسالت خود برای رعایت جانب حق را به جای آورد، اما از آنجایی که انگار نویسنده د

ی ی بعدی از مزایای برنامه ریزی مناسب و رسیدگی درست و عادلانه به نیاز تغذیهدر چند صفحه

 کند.قشرهای فرودست توسط مسئولان کشور فرانسه صحبت می

هایی است که ، ایجاد فروشگاه8قاما یکی از راهکارهای دولت فرانسه برای جلوگیری از این اتفا 

ها که عمدتا در کند. در این فروشگاهتر عرضه میهای ارزان قیمتبندیها را با بستههمین جنس

چه هایی مثل کارفور را نمی شود دید، اما کیفیت آنمناطق کارگری برپا شده، دیگر رنگارنگی فروشگاه

یستم اقتصادی بسیاری از کشورها، اقلام بندی هاست، یکسان است. با این روش، سداخل بسته

                                                           
 باشد.می های بزرگ توسط اقشار فرودستمنظور جلوگیری از دزدی اقلام خوش آب و رنگ فروشگاه 1 
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کنند، بلکه تجملات را از آن می زدایند ضروری تغذیه را از زندگی اقشار فرودست جامعه حذف نمی

 ( 11تا کودکی که پدری فقیر دارد با نخوردن گوشت و شیر دچار سوء تغذیه نشود. )همان، ص. 

یی با هاها این است که اکثرا خانوادهی آنع تغذیهی کودکان ایرانی و اوضای حائز اهمیت دربارهنکته

 ی اقلام ضروری نیستند.بضاعت مالی کمتر، قادر به تهیه

گذار تواند بر سرعت سوءتغذیه تاثیربرد، میسوی فقر میوتورم به عنوان عاملی که جامعه را به سمت 

تیجه با وضعیت تورم نیست، در نشود، افزایش سطح درآمدها متناسب باشد، زیرا وقتی تورم ایجاد می

گیرد. این توزیع فقر برخی از موادغذایی را از سبد خانوارها به مرور توزیع فقر در جامعه صورت می

ن قشر پذیرتریکاهد، چرا که این اقشار در بحث تورم آسیبدرآمد و ثابت میالخصوص قشر کمعلی

ها و همینطور کمبود برخی از ریزمغذیحذف مواد غذایی از سبد خانوارها منجر به . هستند

 شود،شود. وقتی گوشت و میوه از سبد خانوارها حذف میهایی همانند پروتئین میمغذیدرشت

تواند در بدن فرد تاثیر داشته باشد. همچنین کننده پروتئین، آهن و روی میگوشت به عنوان تامین

ها و مواد معدنی در افراد به کمبود ویتامینتواند منجر حذف میوه و لبنیات از سبد خانوارها می

 )فدراسیون تشکل های صنایع غذایی و کشاورزی ایران ( .مخصوصا کودکان شود

شناسی و توجه مسئولان هر بخش نویس، در بعضی موارد اخلاق و رفتار، وظیفههمچنین سفرنامه

تحسین و تعجب قرار  شهر و کشور دیگری نسبت به مسائل مربوط به مردم و مسافران را مورد

اگر با یک اسپانیایی سلام و علیک کنید، دیگر رفیق شده اید. به خوبی راهنمایی تان می »دهد. می

( با این تفاسیر 18، ص. 8811)ضابطیان، « کند و تا وقتی نفهمد که فهمیده اید، دست بر نمی دارد.

در سیستم پاسخگویی مسئولان های موجود خواهد توجه مخاطب را به ضعفدر حقیقت نویسنده می

 ایرانی نسبت به شرایط جلب کند.

در بخشی دیگر، نویسنده تصویری تاسف بار از ایران را که در اذهان دیگری وجود دارد، نشان 

دانند و صدام حسین را به دهد؛ درحالی که به اشتباه اغلب دیگران ایران را جزئی از عراق میمی

هایی از سفرنامه در نکوهش تر در بخشاین نگاه فروتر و پایین شناسند.عنوان رئیس جمهور می

 لطفی مسئولان نسبت به شناساندن کشور و فرهنگ ما به دیگران، ملموس و واضح است. کم

شان می دنیا چشایم ایران تاج سر جهان است و همهچنین برخوردهایی این تئوری را که همیشه گفته

نیا ایم که به دکند. ما حتی آنقدر تلاش نکردهست و بس، کمرنگ میبه ماست و هنر نزد ایرانیان ا
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است و بفهمانیم یک کشور عربی نیستیم و هیچ ربطی هم به عراق نداریم و آمریکا به ما حمله نکرده

. هایی مثل افغانستان، پامیر یا کامبوج بیشتر آشنایند تا با ایرانرسد مردم دنیا با سرزمین...به نظر می

 (18ها... )همان، ص نی با هفت هزار سال تمدن و این حرفایرا

 های ذهنی ضابطیانکلیشه 4.3

نویس است که معمولا پیش از سفر و مشاهدات های ذهنی سفرنامهها و انگارهداوریکلیشه، پیش

کلیشه را باید به نوعی عامل انسجام اجتماعی دانست »دهد. عینی، وی را به سمت قضاوت سوق می

 p .143 -« رود.است و نوعی تمرین فکر در میان افراد به شمار میر جامعه تعمیم پیدا کردهکه د
,2007, Herschberg, & Amossy) 811(  

ای ها برهای فرهنگی هستند که از قبل وجود داشتند؛ این چهارچوبها نمایندگانی از طرحکلیشه 

زندگی در جامعه الزامی هستند. کلیشه مفهوم کلیدی در تصویرشناسی است و از طریق معیارهای 

اند، به های خاصی به همراه متنی که در آن قرار گرفتهها نقشبیشتری قابل توصیف است. ]...[ کلیشه

های هایی به عوامل متنی متفاوت اجتماعی، در میان گروهها به عنوان واکنشگیرند. آنخود می

 (888، ص. 8811)محسنی و همکاران،  شوند.مختلف، استفاده می
ضابطیان قطعا پیش از شروع سفر خود، در رابطه با هر کشور اطلاعاتی به دست آورده و خود را  

ی خود دارد، می توان به این اصل پی ز خلال تعاریف و اشاراتی که در سفرنامهاست. اآماده نموده

های جوی محل اقامت خود است و از پیگیریوبرد. در بخش سفر به اسپانیا، ضابطیان در جست

 کند.خود برای یافتن یک مکان ارزان و مطمئن صحبت می

هایش را در تهران روی اینترنت عکس( هستم که نشانی و Youth Hostelدنبال یک یوث هاستل ) 

ان توانید پیدایشجای اروپا میهای ارزان قیمتی هستند که همهها، هتلبودم. یوث هاستلپیدا کرده

ها معمولا از چهار تخته هستند تا بیست تخته، و هاست و اتاقها مخصوص جوانکنید. این هتل

 (18، ص. 8811تواند یک تخت را اجاره کند. )ضابطیان، هرکس می

دهد که ضابطیان بدون اطلاع کافی سفر خود را آغاز نکرده، با این حال وی این اشارات نشان می 

همواره سعی در جلوگیری از پیش داوری و قضاوت منفی یا مثبت دارد. در اکثر مواقع نیز نویسنده، 

 نیز به مخاطب نشان های ذهنی خود، درستی یا نادرستی تفکرات خود رادر کنار صحبت از انگاره

 خواهد داد.
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 ها را دوتا یکی بالا رفتم. به این امید که تا چند دقیقه دیگرنشانی هاستل مورد نظرم را پیدا کردم و پله

یم بود، روکنم. اما جایی که پیشبودم، استراحت میهای شیکی که در اینترنت دیدهدر یکی از اتاق

بود. دادن آدم ها قرار گرفتهظاهرا جادوی عکس در خدمت فریبها نداشت. اصلا شباهتی به آن عکس

رفتم جای دیگری که حداقل حس نکنم سرم کلاه توی ذوقم خورد و از هاستل زدم بیرون. باید می

 (11اند. )همان، ص. گذاشته

و  شتباههای ایکی از نکات قابل توجه و استادانه ضابطیان در این سفرنامه، استفاده از پیش داوری

ها و کردن حقیقتی متفاوت است. وی در چندین بخش، مرتبا به قضاوتنادرست در راستای نمایان

های دیگر اشاره کرده و خاطر نشان ها در کشورهای مردم ایران در ارتباط با برخی فرهنگذهنیت

ا کشور خارجی یاند، بلکه بسیار به پیشرفت آن شهر ها نه تنها آسیب رسان نبودهکند که این فرهنگمی

ترده از ی گساند. برای مثال، نویسنده در سفر خود به سوریه و لبنان، به وجود و استفادهکمک کرده

 کند.ماهواره در کشور اسلامی سوریه اشاره می
ای که آفتاب گرمِ دمشق را  های ماهوارهها و آنتنها پر است از دیشی خانهپشت بام همه 

گویم حتما این تهاجم فرهنگی باعث کنم و با خود میاین همه آنتن تعجب میتابانند. از وجود بازمی

های محلی و صحبت شود. اما ورق زدن روزنامهبروز معضلات فرهنگی زیادی بین جوانان سوری می

کند. کاش مسئولان فرهنگی کشور با من همسفر بودند!  با مردم عادی، خلاف این مسئله را ثابت می

  (11)همان، ص. 
های شکل گرفته در میان ها و ذهنیتداوریست که نویسنده با مطرح کردن این دست پیشبدیهی

مردم ایران و مسئولان، سعی در به تصویر کشیدن دیگری با فرهنگی نوین در استفاده از ابزارهای 

 تکنولوژی در خدمت کمک به پیشرفت جوانان کشور، دارد. 

یکا یافت. ی آمرتوان از خلال سفر به ایالات متحدهبطیان را میهای ضاترین کلیشهبیشترین و قوی

ها و تفکرات خود در رابطه با فرهنگ و اخلاق و رفتار در این سفر، نویسنده هر لحظه از شنیده

د نویس بر روی این دیگری، می توانکند. این تاکید و تمرکز سفرنامهمردمان این کشور صحبت می

 های پیش و پسات موجود میان دو کشور ایران و آمریکا در طی تمام سالبه دلیل مشکلات و مراود

سنده حتی رود که نویاز انقلاب باشد. تاثیر این روابط و مسائل سیاسی موجود، حتی تا آنجا پیش می



 
 
 
 

 اولو فاطمه صاحبی  محمدرضا فارسیان ...ی تصویر: بازنمایی تصویر دیگری بیگانه در آینه 

817 

 

در برخورد با یک آمریکایی، در یک کشور و مکانی جز آمریکا، نیز از ذهنیات و طرز تفکر خود 

 ت.اساتاقی شدهآورد. وی در سفر خود به اسپانیا، با یک فرد آمریکایی همصحبت به میان می

توی اتاق، جورج و جانی، دو رفیق استرالیایی، و پسر آمریکایی هر سه خواب بودند. من هم رفتم  

بود که از صدای ای نگذشت که خوابم برد. نمی دانم چقدر گذشتهروی تخت خودم و چند لحظه

ش توانستم ساکتیی خوابم بهم خورد. کمی نگاهش کردم، ولی هیچ جور نمیخروپف پسر آمریکا

داد. کنم. اختلافات تاریخی ما انگار در یک اتاق کوچک چهار تخته هم باید خودش را نشان می

 (11)همان، ص. 

پرده می خواهد ی بازدید از کشور آمریکا، ضابطیان با بیانی مستقیم و بیدر قسمتی دیگر، در حاشیه

های موجود در رابطه با این کشور را در ذهن مخاطب و مردم ایران از بین برده و واقعیت بزرگنمایی

 را همانگونه که هست، به تصویر بکشد. 

آیند، کنجکاوند تا ساختمان کاخ سفید را ببینند. مخصوصا برای یک ی آنهایی که به واشنگتن میهمه

های همین کاخ هدایت سر کشورش آمده از داخل اتاق داند بسیاری از بلاهایی کهایرانی که می

است. ]...[ ساختمان کاخ اصلا باشکوه نیست. ساختمانی که بیش از هر جای دیگر نامش در شده

آید، حداکثر در حد یک ویلای خیلی شیک در کلاردشت است! باور ها میصفحات سیاسی روزنامه

ه آن را با جایی مثل کاخ سعدآباد، نیاوران و گلستان مقایس ای بزرگ در قیطریه. وقتیکنید! یا مثلا خانه

 (811کنم، بیشتر از قبل معمولی به نظر می رسد. )همان، ص. می

 ریدر ارائه تصو سندهیسبک واژگان و جملات نو 4.4

های هر نویسنده، گزارشات، توصیفات و تعاریف وی از مکان یا ها و نوشتهاغلب اوقات، در متن

واند منظور تهای منحصر به فرد میها، کنایات یا صفتاتفاقی خاص، استفاده از واژگان ویژه، استعاره

ق هر ر خلی تفکرات وی را نشان دهد. همچنین سبک نویسنده دخاص نویسنده را بیان کند و نحوه

ی تحریر در آوردن توصیفات مکانی، نقش به سزایی در انتقال مفاهیم داشته و بر صحنه یا به رشته

ای انتقال نویس، برگذارد.  ابزار نویسنده و به خصوص سفرنامهدرک و برداشت مخاطب نیز تاثیر می

ها، از اهمیت بالایی ی به کارگیری آناست، تنها کلمات هستند و نحوهآنچه دیده یا تجربه کرده

 برخوردار است. 



 

 

 

 

 اول ۀشمار پنجم، ۀدور   فرانسه ۀهاي زبان و ترجمپژوهش

811 

 
 

، با بیانی شیوا، راحت و آسان، سعی در برقراری ارتباطی سریع و نزدیک مارک و پلوضابطیان در اثر 

با مخاطب خود دارد. وی با استفاده از کلمات عامیانه و اصطلاحات روزمره، متن خود را جذاب و 

یح های ملخواندنی کرده است. همچنین این نویسنده از هیچ روشی برای بیان طنز ظریف و شوخی

شود مخاطب ناخواسته جذب متن روان فرد، باعث می. این روش منحصربهخود، روی گردان نیست

 قدم همراه نویسنده پیش رفته و خاطرات او را دنبال کند. بهو خودمانی این کتاب گشته و تا پایان قدم

های او، از در جریان توصیف و معرفی، ضابطیان برای به تصویر کشیدن دیگری و نشان دادن ضعف

ز کند. به عنوان مثال، در قسمتی ای خود بهره برده و متن خود را شیرین و برجسته میطنز استادانه

کتاب، برای صحبت از عدم مهارت یک فرد ژاپنی در استفاده از لوازم برقی پیشرفته، با وجود سکونت 

 وشد که او نداند ماکروویباورم نمی»در کشور جهان اولی ، از طنز مخصوص خود استفاده می کند. 

تواند برای پختن اسپاگتی، آب را توی ماکروویو به چیست. وقتی حامد به او نشان داد که چطور می

« زده نبود. بود که انسان اولیه زمان کشف آتش آنقدر هیجانجوش آورد، چنان هیجان زده شده

 (11)همان، ص. 
را  میز، قصد دارد مخاطبآضابطیان همچنین در برخی شرایط، با استفاده از اشارات معکوس و کنایه

ی خود او بگذارد. در بخش سفر به فرانسه، گیری و قضاوت را به عهدهبه چالش بکشد و تصمیم

نویسنده از تاکسی پیاده شده و با صندوق عقب تاکسی که دارای نمایشگر دیجیتال برای سنجش 

هایشان ندوق عقب تاکسیاینجا دیگر کجاست؟ توی ص»گردد. میزان بار هر مسافر است، رو به رو می

)همان، ص. « باشد! عجب جای مزخرفی!چیز حساب و کتاب داشتهگذارند که همههم باسکول می

( در نگاه اول شاید جمله منفی به نظر برسد و نارضایتی نویسنده را اعلام کند اما استفاده از علامت 88

رین روابط ها در کوچکتم و ترتیبتعجب، تصمیم گیری در رابطه با درستی یا نادرستی اینگونه نظ

 گذارد. ی مخاطب میکاری و اجتماعی را به عهده

، استفاده از جملات ناتمام یا استفاده از جملاتی مارک و پلوی کتاب های نویسندهاز دیگر تکنیک

ای پایان باز دارند و همین ویژگی ذهن مخاطب را به خوبی است که ناگهان تمام شده و به گونه

سازد. در بخشی از سفرنامه، ضابطیان برای صحبت از حسرت خود در ر معنا و منظور آن میدرگی

 گیرد. نگاران در ایران و تفاوت آن با لبنان، از این روش کمک میشدن روزنامهرابطه با نادیده انگاشته
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ا پرسید د، شغلم روقتی پاسپورتم را برای مهر زدن به افسر مورد نظر دادم و کارت اطلاعاتم را نگاه کر

شان را نگارم. او نگاهی به من انداخت و از جای خود بلند شد و رفت فرماندهو من گفتم روزنامه

ی نگار ایرانصدا کرد. ]...[ او محل اقامتم را در لبنان پرسید و گفت خوشحال است که یک روزنامه

ی لبنان خوب بنویسم. بعد بارهبرای دیدن لبنان آمده و آرزو کرد آن قدر به من خوش بگذرد که در

هم سلام نظامی داد و پاسپورتم را با احترام داد دستم. دوباره سوار تاکسی شدم، در حالی که هزار و 

 (11خوردم. نپرسید چرا!  )ص یک افسوس می

 گیری نتیجه .4

ر هدهد. در ، تصاویر صریحی از غرب و چند کشور دیگر را به ما نشان میمارک و پلوی سفرنامه

دوره و با توجه به شرایط اجتماعی، اقتصادی، سیاسی، فرهنگی و ...، نویسنده و به خصوص 

 های ذهنیهای فکری و انگارهنویس با تاثیرپذیری از محیط و شرایط موجود، چهارچوبسفرنامه

بطیان . ضادهدکند و اتفاقات را نشان میخاص خود را داشته و طبق آن تصاویر، با اتفاقات برخورد می

های ای نزدیک برقرار کرده و سعی دارد در طی این ارتباط او را فارغ از جنبهرابطه« دیگری»با 

ی ابهامی باقی نگذارد. در این جریان، وی های موجود، معرفی کرده و نقطهنژادپرستانه و یا تفاوت

دپرستی رایانه و به دور از نژاگاغلب سعی دارد نگاه فراتر نداشته و اتفاقات را همانگونه که هستند، واقع

طلبی، به تصویر بکشد. هرچند در برخی موارد با قلم طنز، ممکن است نکات منفی دیگری یا منفعت

، کند. این نویسنده فرهنگرا نیز واقع گرایانه معرفی می« من»را نیز خاطر نشان کند اما به همان اندازه، 

ای جذاب به ما شناسانده و مخاطب را برای گونه را به« دیگری»سیاست و آداب و رسوم و رفتار 

سازد. او همچنین کم و کاستی و استفاده از تجاربِ او ،مشتاق می« دیگری»شناخت هر چه بیشتر 

ه اجرا سازی لازم را ب، فرهنگ"دیگری"کند و با به تصویر کشیدن نکات مثبت را گوشزد می« من»

، رو  و همچنین با اشاراتی واضحبین ایران و چند کشور روبه گذارد. در این اثر خواننده با مقایسهمی

علاوه، شود. بهرسوم این کشورها به مخاطب شناسانده میومرزهای مشخصی بین فرهنگ و آداب

های ذهنی خود، به فکر و قضاوت مخاطب جهت داده و در ها و انگارهضابطیان با استفاده از کلیشه

سازد. در کنار این تصویرسازی، برای درک و شناخت هر چه ایان مینهایت واقعیت را برای او نم

وی در معرفی دیگر  یتوان به دیگر آثار گستردهاست میبیشتر تصویرشناسی در آثار ضابطیان، بدیهی

 کشورها و بیان دیگر خاطرات در سفر به دیگر نقاط دنیا، رجوع کرد.
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